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ِ بْنُ مَسْلمََةَ، عَنْ مَالِكٍ، عَنِ ابْ  ِ حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ ِ، عَنْ أبَِيهِ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ نِ شِهَابٍ، عَنْ سَالِمِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

كُوعِ، وَإِذَ  ا رَفَعَ رَأسَْهُ  صلى الله عليه وسلم كَانَ يرَْفَعُ يَديَْهِ حَذْوَ مَنْكِبيَْهِ إِذاَ افْتتَحََ الصَّلاةََ، وَإِذاَ كَبَّرَ لِلرُّ

كُوعِ رَفَعَهُمَا كَ  ذلَِكَ أيَْضًا وَقَالَ مِنَ الرُّ ُ لِمَنْ حَمِدهَُ، رَبَّنَا وَلَكَ الْحَمْدُ   "  وَكَانَ لاَ يفَْعلَُ ذلَِكَ   ."سَمِعَ اللََّّ

. فيِ السُّجُودِ   

ی مسلمہ بن عبداللہ سے ہم زہری شہاب ابن ن ی انہوں ، سے مالک امام ن ی انہوں ، کیا بیان ن ی قعنب   

ی ن ی انہوں ، سے عبداللہ بن سالم ن ی انہوں ، سے نماز وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول کہ سے باپ اپن   

وع ی شر ی وقت کرت  ی کے رکوع جب طرح اسی ، اٹھان ی تک کندھوں کوی ہاتھوں دونوں اپن  ی اللہ» لی  اكب  » 

ی ی اور جب اپنا ش رکوع سے اٹھان ی توی دونوں ہاتھ بھی اٹھان ی اور رکوع سے شمبارک اٹھان ی ہوت   کہن 

« ی «الحمد ولك ربنا  ، حمده لمن اللہ سمع ی سجده ۔ تھے کہن  ی یدین رفع وقت جان ی می  ی نہی  تھے کرت   

  ۔
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ِ، أخَْبرََ  هْرِي  ِ، قَالَ أخَْبرََنَا يوُنسُُ، عَنِ الزُّ دُ بْنُ مُقاَتلٍِ، قَالَ أخَْبرََنَا عَبْدُ اللََّّ ِ،  نيِ سَالِمُ بْنُ عَبْدِ حَدَّثنََا مُحَمَّ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم إِذاَ قَامَ فيِ ال ِ بْنِ عُمَرَ، رضى الله عنهما قَالَ رَأيَْتُ رَسُولَ اللََّّ صَّلاةَِ  عَنْ عَبْدِ اللََّّ

كُوعِ، وَيَفْعلَُ ذلَِكَ   إِذاَ رَفَعَ رَأسَْهُ مِنَ رَفَعَ يَديَْهِ حَتَّى يَكُونَا حَذْوَ مَنْكِبيَْهِ، وَكَانَ يَفْعلَُ ذلَِكَ حِينَ يكَُب رُِ لِلرُّ

كُوعِ وَيَقوُلُ  ُ لِمَنْ حَمِدهَُ   "  الرُّ .وَلاَ يَفْعلَُ ذلَِكَ فيِ السُّجُودِ  ."سَمِعَ اللََّّ  

ی ن ی مبارک بن عبداللہ کوی ہم کہ کہا ، کیا بیان ن ی مقاتل بن محمد سے ہم کوی ہم کہ کہا ، دی خب   

ی سے زہری ن ی ایلی یزید بن یونس ی عمر بن عبداللہ بن سالم مجھے کہ کہا ن ی انہوں ، دی خب  رض   

ی عمر بن عبداللہ ن ی عنہما اللہ ی سے عنہما اللہ رض  ی کہ بتلایا ن ی انہوں ، دی خب  اللہ رسول ن ی می   

ی کے نماز وسلم علیہ اللہ صلی آپ جب کہ دیکھا کوی وسلم علیہ اللہ صلی ی کھڑے لی  ی توی ہوت  تکبب   

دونوں کے وسلم علیہ اللہ صلی آپ ۔ کیا یدین رفع ن ی وسلم علیہ اللہ صلی آپ وقت کے تحریمہ  

ی ی کہن  ی تکبب   ہاتھ اس وقت مونڈھوں تک اٹھے اور اسیی طرح جب آپ صلی اللہ علیہ وسلم رکوع کے لی 

ی »سمع اللہ لمن حمده ی ۔ اس وقت آپ صلی اللہ علیہ وسلم کہن   «اس وقت بھی رفع یدین کرت 

ی سجده البتہ ی یدین رفع آپ می  ی نہی  ۔ تھے کرت   

737 

ثنََا ، إسِْحَاقُ  حَدَّ ثنََا قَالَُ الْوَاسِطِيُّ ِ، عَبْدُِ بْنُ  خَالِدُ  حَدَّ بْنَُ مَالِكَُ رَأىَ أنََّه ُ قِلابَةََ، أبَيِ عَنُْ خَالِدٍ، عَنُْ اللََّّ  

وَيْرِثُِ ك وعُِ مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ وَإِذاَ يَدَيْهِ، رَفَعَُ يرَْكَعَُ أنَُْ أرََادَُ وَإِذاَ يَدَيْهِ، وَرَفَعَُ كَبَّرَُ صَلَّى إِذاَ الْح  الرُّ  

ُِ رَس ولَُ أنََُّ وَحَدَّثَُ يَدَيْهِ، رَفَعَُ .هَكَذاَ صَنَعَُ وسلم عليه الله صلىُ اللََّّ  



 

 

کیا بیان ن ی طحان عبداللہ بن خالد سے ہم کہ کہا ، کیا بیان ن ی واسطی شاہی  ی بن اسحاق سے ہم  

ی حویرث بن مالک ن ی انہوں کہ سے ابوقلابہ ن ی ہوںان ، سے حذاء خالد وه جب کہ دیکھا کوی صحاب   

ی جان ی اس وقت بھی ی ، پھر جب رکوع می  ی تحریمہ کے ساتھ رفع یدین کرت  ی توی تکبب 
وع کرت   نماز شر

ی اور انھوں ن ی بیان کیا کہی رسول اللہ صلی ی اور جب رکوع سے ش اٹھان ی تب بھی کرت   رفع یدین کرت 

ی کیا طرح اسی بھی وسلم علیہ اللہ ۔ تھے کرت   
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ِ، أَ  ِ، قَالَ أخَْبرََنَا سَالِمُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ هْرِي  ِ بْنَ عُمَرَ ـ حَدَّثنََا أبَوُ الْيَمَانِ، قَالَ أخَْبرََناَ شُعَيْبٌ، عَنِ الزُّ نَّ عَبْدَ اللََّّ

وسلم افْتتَحََ التَّكْبيِرَ فيِ الصَّلاةَِ، فرََفَعَ يَديَْهِ حِينَ يكَُب رُِ  رضى الله عنهما ـ قَالَ رَأيَْتُ النَّبيَِّ صلى الله عليه 

ُ لِمَنْ حَ  كُوعِ فَعلََ مِثلْهَُ، وَإِذاَ قَالَ سَمِعَ اللََّّ فَعلََ مِثلْهَُ وَقَالَ  .مِدهَُ حَتَّى يجَْعلََهُمَا حَذْوَ مَنْكِبيَْهِ، وَإِذاَ كَبَّرَ لِلرُّ  " 

.وَلاَ يَفْعلَُ ذلَِكَ حِينَ يسَْجُدُ وَلاَ حِينَ يرَْفعَُ رَأسَْهُ مِنَ السُّجُودِ  ."  الْحَمْدُ رَبَّناَ وَلكََ   

ی کہ کہا ن ی انہوں ، کیا بیان ن ی نافع بن حکم ابوالیمان سے ہم ی سے زہری ن ی شعیب ہمی  دی خب   ، 

ی عمر بن عبداللہ بن سالم مجھے کہ کہا ن ی انہوں یخ ن ی عنہما اللہ رض  عمر بن عبداللہ کہ دی ب   

ی ی کہ کہا ن ی عنہما اللہ رض  ی ن ی می  علیہ اللہ صلی آپ کہ دیکھا کوی وسلم علیہ اللہ صلی کریم نب   

ی دونوں ہاتھوںی کوی کندھوں تک اٹھا ی وقت اپن  ی کہن  ی اور تکبب 
وع کرت  ی تحریمہ سے شر  وسلم نماز تکبب 

ی اور جب »سمع اللہ لمن حمدهی ی تب بھی اسی طرح کرت  ی کہن  ی تکبب   «کر لے جان ی اور جب رکوع کے لی 

ی وقت یا سجدےی سے ش اٹھان ی ی ۔ سجده کرت  ی اور »ربنا ولك الحمد «کہن  ی تب بھی اسی طرح کرت   کہن 

ی یدین رفع طرح اس وقت ی نہی  ۔ی تھے کرت   

739 

ثنََا ثنََا قَالَُ عَيَّاشٌ، حَدَّ ثنََا قَالَُ الأعَْلىَ، عَبْدُ  حَدَّ ِ، ع بَيْدُ  حَدَّ دَخَلَُ إِذاَ كَانَُ ع مَرَ، ابْنَُ أنََُّ ناَفِعٍ، عَنُْ اللََّّ  

يَدَيْهُِ رَفَعَُ .حَمِدَه ُ لِمَنُْ اللََّّ ُ سَمِعَُ قَالَُ وَإِذاَ يَدَيْهِ، رَفَعَُ رَكَعَُ وَإِذاَ يَدَيْهِ، وَرَفَعَُ كَبَّرَُ الصَّلاةَُِ فيِ ، 

كْعَتيَْنُِ مِنَُ قَامَُ وَإِذاَ ُِ إلِىَ ع مَرَُ ابْنُ  ذلَِكَُ رَفَعَُوَُ .يَدَيْهُِ رَفَعَُ الرَّ ُِ نَبيِ  رَوَاه ُ .وسلم عليه الله صلى اللََّّ  

ادُ  ُِ عَنُِ ع مَرَُ ابْنُِ عَنُِ نَافِعٍُ عَنُْ أيَُّوبَُ عَنُْ سَلَمَةَُ بْنُ  حَمَّ ابْنُ  وَرَوَاه ُ .وسلم عليه الله صلى النَّبيِ   

خْتصََرًاُ ع قْبةََُ بْنُِ وَم وسَى أيَُّوبَُ عَنُْ طَهْمَانَُ .م   

ہم کہ کہا ، کیا بیان ن ی عبدالاعلی بن عبدالاعلییی سے ہم کہ کہا ، کیا بیان ن ی ولید بن عیاش سے ہم  

ی عمر بن عبداللہ کہ کیا بیان سے نافع ن ی عمری عبیداللہ سے ی نماز جب عنہما اللہ رض  داخل می   

ی تب اور ی ۔ اسی طرح جب وه رکوع کرت  ی اور ساتھ ہی رفع یدین کرت  ی تحریمہ کہن  ی توی پہلے تکبب 
 ہوت 

ی تب ی تب بھی  دونوں ہاتھوں کوی اٹھان ی اور جب قعده اولیی سے اٹھن   جب »سمع اللہ لمن حمدهی «کہن 

ت ی کریم صلی اللہ علیہ وسلم تک پہنچایا ۔ کہ آنحض  ی ۔ آپ ن ی اس فعل کوی نب   بھی رفع یدین کرت 

ی پڑھا نماز طرح اسی وسلم علیہ اللہ صلی ۔ تھے کرت   
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ُ، كَامِلٍُ أبَ و حَدَّثنَيُِ ثنََا الْجَحْدَرِيُّ بْنُِ مَالِكُِ عَنُْ عَاصِمٍُ، بْنُِ نصَْرُِ عَنُْ قَتاَدَةَ، عَنُْ عَوَانةََ، أبَ و حَدَّ  

وَيْرِثُِ أ ذ نَيْهُِ بِهِمَا ي حَاذِيَُ حَتَّى يَدَيْهُِ رَفَعَُ كَبَّرَُ إذِاَ كَانَُ وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ الله ُ صَلَّى اللهُِ رَس ولَُ أنََُّ» الْح  ، 

ك وعُِ مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ وَإِذاَ أ ذ نيَْهُِ، بهِِمَاُ ي حَاذِيَُ حَتَّى يَدَيْهُِ رَفَعَُ رَكَعَُ وَإِذاَ لِمَنُْ الله ُ سَمِعَُ» :فَقَالَُ «الرُّ  

ذلَِكَُ مِثلَُْ فَعلََُ «حَمِدَه ُ  

ت ن ی انہوں اور سےی عاصم بن نض ن ی انہوں ، سے قتاده ن ی ابوعوانہ ۔   ی حویرث بن مالک حض  اللہ رض   

ی اللہ جب اللہصلى الله عليه وسلم رسول کہ کی روایت سے   عنہ ی اکب  ی توی کہن  ی بلند ہاتھ دونوں اپن  ی کہ تک یہاں کرت  انہی   

ی ی یہاں تک کہ انہی  ی دونوں ہاتھ بلند کرت  ی توی ( پھری ) اپن  ی کانوں کے برابر لے جان ی اور جب رکوع کرت   اپن 

ی ی اور ایسا ہی کرت  ی کانوں کے برابر لے جان ی اور جب رکوع سے اپنا ش اٹھان ی توی سمع اللہ لمن حمده کہن   اپن 

 ۔
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ثنََاُ ، يحَْيىَ بْنُ  يحَْيىَ حَدَّ هَيْرُ  النَّاقِد ُ، وَعَمْرٌو شَيْبةََ، أبَيُِ بْنُ  بَكْرُِ وَأبَ و مَنْص ورٍُ، بْنُ  وَسَعِيدُ  التَّمِيمِيُّ وَز   

ع ييَْنةََُ بْنُ  س فْيَانُ  أخَْبرََناَ :قَالَُ - لِيحَْيىَُ وَاللَّفْظُ  - ع يَيْنةََ، بْنُِ س فْياَنَُ عَنُْ ك لُّه مُْ ن مَيْرٍ، وَابْنُ  حَرْبٍ، بْنُ  ، 

ُِ، عَنُِ هْرِي  لَاةَُ افْتتَحََُ إِذاَ» وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ الله ُ صَلَّى اللهُِ رَس ولَُ رَأيَْتُ  :قَالَُ أبَيِهِ، عَنُْ سَالِمٍ، عَنُْ الزُّ الصَّ  

ك وعُِ، مِنَُ رَفعََُ وَإِذاَ يرَْكَعَ، أنَُْ وَقَبْلَُ مَنْكِبَيْهِ، ي حَاذِيَُ حَتَّىُ يَدَيْهُِ رَفَعَُ مَاُ وَلَُ الرُّ بَيْنَُ يرَْفَع ه   

 «السَّجْدَتيَْنُِ

ی ن ی انہوں اور سے سالم ن ی انہوں ، سے زہری ن ی عیینہ بن سفیان ۔   ی بن اللہ عبدی ( والد اپن  سے)عمر   

ی دونوں ی توی اپن  وع کرت  ی ن ی رسول اللہصلى الله عليه وسلم کوی دیکھا  :جب آپ نماز شر  روایت کی ، انہوں ن ی کہا  :می 

ی کندھوں کے برابر لے آن ی اور رکوع سے پہلے اور ( اس وقت بھی ) جب رکوع سے ش یی کہ انہی   ہاتھ اٹھان ی حب 

ی نہ اٹھان ی تھے ۔  اٹھان ی ۔ آپ دو سجدوں کے درمیان انہی 

862 

دُ  حَدَّثنَيُِ حَمَّ ثنََا رَافِعٍ، بْنُ  م  اقِ، عَبْدُ  حَدَّ زَّ رَيْجٍُ، ابْنُ  أخَْبرََنَاُ الرَّ عَبْدُِ بْنُِ سَالِمُِ عَنُْ شِهَابٍُ، ابْنُ  حَدَّثنَيِ ج   

لَاةُِ قَامَُ إِذاَ وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ الله ُ صَلَّى اللهُِ رَس ولُ  كَانَُ» :قَالَُ ع مَرَ، ابْنَُ أنََُّ اللهِ، تكَ ونَا حَتَّىُ يدََيْهُِ رَفَعَُ لِلصَّ  

ك وعُِ مِنَُ رَفَعَُ وَإِذاَ ذلَِكَ، مِثلَُْ فَعلََُ يرَْكَعَُ أنَُْ أرََادَُ فَإذِاَُ كَبَّرَ، ث مَُّ مَنْكِبيَْهِ، حَذْوَُ وَلَُ ذلَِكَ، مِثلَُْ فَعلََُ الرُّ  

ودُِ مِنَُ رَأسَْه ُ يرَْفَعُ  حِينَُ يَفْعلَ ه ُ السُّج  » 

ت کہ کی روایت سے اللہ عبد بن سالم ن ی انہوں اور سے شہاب ابن ن ی جری    جی ابن   ی ابن حض  کہا ن ی عمر   : 

یی کہ آپ کے کندھوں کے ی حب  ی دونوں ہاتھ بلند کرت  ی توی اپن  ی کھڑے ہوت   رسول اللہصلى الله عليه وسلم جب نماز کے لی 



 

 

ی اور جب رکوع سے ش اٹھان ی توی ی توی یہی کہن  ی ، پھر جب رکوع کرنا چاہن  ی کہن  ی آ جان ی ، پھر اللہ اکب   سامی 

ی تھے ۔ی ی اور جب سجدےی سے اپنا ش اٹھان ی توایسا نہ کرت   بھی ایسا کرت 

864 

ثنََاُ وَيْرِثُِ بْنَُ مَالِكَُ رَأىَ أنََّه ُ قِلَابةََ، أبَيِ عَنُْ خَالِدٍ، عَنُْ اللهِ، عَبْدُِ بْنُ  خَالِدُ  أخَْبرََناَُ يحَْيىَ، بْنُ  يحَْيىَ دَّ الْح  ، 

« ك وعُِ مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ وَإِذاَ يَدَيْهُِ، رَفَعَُ يرَْكَعَُ أنَُْ أرََادَُ وَإِذاَ يدََيْهِ، رَفَعَُ ث مَُّ كَبَّرَ، صَلَّى إِذاَ يَدَيْهُِ رَفَعَُ الرُّ »، 

هَكَذاَ يَفْعلَُ  كَانَُ وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ الله ُ صَلَّى اللهُِ رَس ولَُ أنََُّ» وَحَدَّثَُ » 

ی روایت سے قلابہ ابوی   ت ن ی انہوں کہ ہ  ی حویرث بن مالک حض  نماز وه جب ، دیکھا کوی   عنہ اللہ رض   

ی دونوں ہاتھ اٹھان ی اور ی توی اپن  ی دونوں ہاتھ اٹھان ی اور جب رکوع کرنا چاہن  ی کہت پھری اپن  ی توی اللہ اکب   پڑھی 

ی دونوں ہاتھ اٹھان ی اور انہوں ن ی بتایا کہ رسول اللہصلى الله عليه وسلم ایسا ہی کیا  جب رکوع سے اپنا ش اٹھان ی توی اپن 

ی ۔ی تھے کرت   
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721 

ثنََاُ دُِ بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ حَمَّ ثنَاَ حَنْبلٍَ، بْنُِ م  ، حَدَّ ِ، عَنُْ س فْيَان  هْرِي  َُ عَنُْ سَالِمٍ، عَنُْ الزُّ ُِ رَس ولَُ رَأيَْتُ  :قَالَُ بيِهِ،أ اللََّّ  

لَاةَُ اسْتفَْتحََُ إِذاَُ وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى مَاُ وَبَعْدَُ يرَْكَعَُ أنَُْ أرََادَُ وَإِذاَ مَنْكِبيَْهِ، ي حَاذِيَُ حَتَّى يَدَيْهُِ رَفَعَُ الصَّ  

ك وعِ، مِنَُ رَأسَْه ُ يرَْفَعُ  ةًُ س فْيَانُ  وَقَالَُ الرُّ رَأسَْه ُ يرَْفَعُ  مَا وَبعَْدَُ :يَق ولُ  كَانَُ مَا وَأكَْثرَُ  رَأسَْه ُ رَفَعَُ وَإِذاَ :مَرَّ  

ك وعُِ مِنَُ السَّجْدَتيَْنُِ بيَْنَُ يرَْفَعُ  وَلَُ الرُّ  . 

ی ن ی رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلمی کوی دیکھا، جب آپ ی   می  ی ہی  ی اللہ عنہما کہن   عبداللہ بن عمر رض 

، اور جب ی دونوں کندھوں کے بالمقابل لے جان  ، یہاں تک کہی اپن  ی دونوں ہاتھ اٹھان  ی توی اپن  وع کرت   نماز شر

ی ) ، اور رکوع سے اپنا ش اٹھان ی کے بعد بھی۔ سفییان ن ی ( ی ( توی بھی اسی طرح کرت  ی کا اراده کرت   رکوع کرت 

اور ، اٹھان ی ش اپنا آپ جب اور :ایک نقل وںی مرتبہ کیا) بجان ی کے بھی بعد کے اٹھان ی ش اپنا سے رکوع اور  

، کی تیروا کی ہی الفاظ کےی بعد کے اٹھان ی ش اپنا سے رکوع :ن ی انیسف تر ادهیزی سجدوں دونوں آپ اور ہ   

ینہ نییدیی رفع انیدرم کے ی ی  ۔تھے کرت   

722 

ثنََاُ دُ  حَدَّ حَمَّ صَفَّى بْنُ  م  ، الْم  ثنََاُ الْحِمْصِيُّ ثنََاُ بقَِيَّة ُ، حَدَّ بَيْدُِ حَدَّ ُ،الزُّ ِ، عَنُْ يُّ هْرِي  ُِ عَبْدُِ عَنُْ سَالِمٍُ، عَنُْ الزُّ بْنُِ اللََّّ  

ُِ رَس ولُ  كَانَُ :قَالَُ ع مَرَُ، لَاةُِ إلِىَ قَامَُ إِذاَُ وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ مَنْكِبيَْهُِ حَذْوَُ تكَ ونَُ حَتَّى يدََيْهُِ رَفَعَُ الصَّ  

ُ، كَذلَِكَُ وَه مَا كَبَّرَُ، ث مَُّ لْبهَ ُ يرَْفَعَُ أنَُْ أرََادَُ إِذاَ ث مَُّ فَيرَْكَع  مَا ص  سَمِعَُ :قَالَُ ث مَُّ مَنْكِبَيْهِ، حَذْوَُ تكَ ونَُ حَتَّى رَفَعَه   

ودُِ فيِ يدََيْهُِ يرَْفَعُ  وَلَُ حَمِدَه ، لِمَنُْ اللََّّ ُ مَا السُّج  هَا تكَْبيِرَةٍُ ك ل ُِ فيُِ وَيرَْفَع ه  ك وعُِ قَبْلَُ ي كَب رِ  حَتَّىُ الرُّ  

صَلَات ه ُ تنَْقضَِيَُ  . 

ی کھڑے ی کہ   رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم جب نماز کے لی  ی ہی  ی اللہ عنہما کہن   عبداللہ بن عمر رض 

ی ) ، یہاںی تک کہ وه آپ کے دونوں کندھوں کے مقابل ہوی ی دونوں ہاتھ اٹھان ی ( رفع یدیین کرت  ی توی اپن   ہوت 



 

 

ی ، پھر رکوع کرت  ، اور وه دونوں ہاتھ اسی طرح ہوت  ی «کہن  ، پھر آپ صلی اللہ علییہ وسلم »اللہ أكب   ،جان 

ی ) یہاں تک ی توی بھی ان دونوں کوی اٹھان ی ( رفع یدیین کرت  ی پیٹھی اٹھان ی کا اراده کرت   پھر جب رکوع سے اپب 

ی ، پھر آپ صلی اللہ علیہ وسلم »سمع اللہ لمن حمده «کہن   ،کہ وه آپ کے کندھوں کے بالمقابل ہوی جان 

یمی سجدےی اور ی ی  ،اٹھا نہ ہاتھ دونوں اپن  یتکب ہر پہلے سے رکوع اور ن  ، ہاتھ دونوں وقت کے ب  تک ہاںی اٹھان   

ی ہوی یپوری نماز کی آپ کہ ۔جاب   

744 

ثنََاُ ٍ، بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّ ثنَاَ عَلِي  دَُ بْنُ  س لَيْمَانُ  حَدَّ ُ، دَاو  ثنََا الْهَاشِمِيُّ حْمَنُِ عَبْدُ  حَدَّ نَادِ، أبَيُِ بْنُ  الرَّ بْنُِ م وسَى عَنُْ الز ِ  

ُِ عَبْدُِ عَنُْ ع قْبةََُ، طَّلِبُِ، عَبْدُِ بْنُِ الْحَارِثُِ بْنُِ رَبيِعةََُ بْنُِ الْفضَْلُِ بْنُِ اللََّّ حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ الْم  الْأعَْرَجُِ بْنُِ الرَّ ، 

ُِ ع بيَْدُِ عَنُْ ُِ عَنُْ رَافِعٍ، أبَيِ بْنُِ اللََّّ ُِ رَس ولُِ عَنُْ اللََّّ ُ رَضِيَُ طَالِبٍُ أبَيِ بْنُِ عَلِي    وَسَلَّمَُ، عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ

لَاةُِ إلِىَُ قَامَُ إِذاَُ كَانَُ أنََّه ُ ه ُقرَِاءَتَُ قضََى إِذاَ ذلَِكَُ مِثلَُْ وَيصَْنَعُ  مَنْكِبَيْهِ، حَذْوَُ يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ كَبَّرَُ الْمَكْت وبةَُِ الصَّ  

ك وعُِ، مِنَُ رَفَعَُ إِذاَ وَيصَْنَع ه ُ يرَْكَعَُ، أنَُْ وَأرََادَُ قَامَُ وَإِذاَ قَاعِدٌُ وَه وَُ صَلَاتهُِِ مِنُْ شَيْءٍُ فيِ يَدَيْهُِ يرَْفَعُ  وَلَُ الرُّ  

د أبَ و قَالَُ ُ، وَكَبَّرَُ كَذلَِكَُ يدََيْهُِ رَفَعَُ السَّجْدَتيَْنُِ مِنَُ مَيْدٍُ أبَيِ حَدِيثُِ فيُِ دَاو  ُِ ح  صَلَاةَُ وَصَفَُ حِينَُ السَّاعِدِي   

ُِ كْعتَيَْنُِ مِنَُ قَامَُ إِذاَ :وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى النَّبيِ  كَبَّرَُ كَمَاُ مَنْكِبَيْهُِ بِهِمَا ي حَاذِيَُ حَتَّىُ يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ كَبَّرَُ الرَّ  

لَاةُِ افْتِتاَحُِ عِنْدَُ الصَّ . 

ی بن علی ی طالب اب  ی تییواری سے عنہ اللہ رض  کے نماز فرض جب وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول   کہ ہ   

ی دونوں کندھوں کے بالمقابل اٹھان ی ی دونوں ہاتھ اپن  ی اور اپن  ی تحرییمہ )کہن  ی ( تکبب  ی توی تکبب 
ی کھڑے ہوت   لی 

ی رفع یدیین ی ( ییعب  ی توی بھی اسی طرح کرت  ی کا اراده کرت  ی اور رکوع کرت  ی قرآت پوریی کر چکی   اور جب اپب 

ی ) اوری آپ صلی اللہ علیہ ی رفع ییدین کرت  ی ( یعب  ی توی بھی اسی طرح کرت  ی  )اور جب رکوع سے اٹھن   کرت 

ییب وسلم یمی حالت کی ٹھن  یمی نماز بھی کبھی ی  ی ی  ینہ ہاتھ دونوں اپن  یرکعت دو جب اور اٹھان ی ی  پڑھ ی   

یل کے )یسییت(کری ی ی  ی توی اٹھن  یی ( اٹھان ی طرح اسی ھہاتی دونوں اپن  ی نیدی رفع عب  ی اللہ» اور ) کرت  ۔ «اكب  کہن   

ی ابوداؤد یہ کہن  ی یساعد دیابوحم :ی  یمی ثییحد کی عنہ اللہ رض  ی ی  ی ن ی انہوں وقت جس کہ ہ  اکرم نب   

یرکعت دونوں وسلم ہیعل اللہ صلی آپ جب :کہا توی کی انیب تییفیک کی نماز کی وسلم ہیعل اللہ صلی ی   

ی کھڑے کر پڑھ ی اللہ» توی ہوت  ی «اكب  ی اور کہن  یی ( اٹھان ی ہاتھ دونوں اپن  ی نیدیی رفع عب  کہ تک ہاںی ) کرت   

یانہ ی ی  ییل کر بالمقابل کے کندھوں دونوں اپن  وع نماز وسلم ہیعل اللہ صلی آپ کہ سایج ن  ی شر وقت کرت   

« ی اللہ ی «اكب  ۔ تھے کرت ی وقت کہن   

730 

ثنََاُ ثنََاُ حَنْبلٍَ، بْنُ  أحَْمَدُ  حَدَّ اكُ  عَاصِمٍُ أبَ و حَدَّ دٌُ، وحَدَّثنَاَ ح .دٍُمَخْلَُ بْنُ  الضَّحَّ سَدَّ ثنَاَ م  حَدِيثُ  وَهَذاَ يحَْيىَ، حَدَّ  

دُ  أخَْبرََنيِ جَعْفرٍَُ ابْنَُ يَعْنيِ الْحَمِيدُِ عَبْدُ  أخَْبرََنَاُ :قَالَُ أحَْمَدَ، حَمَّ مَيْدٍُ أبََاُ سَمِعْتُ  :قَالَُ عَطَاءٍ، بْنُِ ع مَرَو بْنُ  م  ح   

ُِ رَس ولُِ أصَْحَابُِ مِنُْ عَشْرَةٍُ فيِ يَُّالسَّاعِدُِ مَيْدٍُ أبَ و قَالَُ قَتاَدَةَ، أبَ و مِنْه مُْ وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ أنََا :ح   

ك مُْ ُِ رَس ولُِ بصَِلَاةُِ أعَْلَم  ُِ فلَِمَُ :قَال وا وَسَلَّمَ، عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ أقَْدَمِنَاُ وَلَُ تبََعًاُ لهَ ُ بِأكَْثرَِناَُ ك نْتَُ مَا ؟ فوََاللََّّ  

حْبةًَ، لهَ ُ ُِ رَس ولُ  كَانَُ :قَالَُ فَاعْرِضْ، :قَال وا بلَىَُ، :قَالَُ ص  لَاةُِ إلِىَ قَامَُ إِذاَ وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ يرَْفَعُ  الصَّ  

عْتدَِلً، مَوْضِعِهُِ فيِ عَظْمٍُ ك لُُّ يَقِرَُّ حَتَّى ي كَب رُِ  ث مَُّ مَنْكِبيَْهِ، بِهِمَا ي حَاذِيَُ حَتَّى يَدَيْهُِ فيَرَْفَعُ  ي كَب رُِ  ث مَُّ يَقْرَأ ُ، ث مَُّ م   

كْبَتيَْهِ، عَلىَ رَاحَتيَْهُِ وَيضََعُ  يرَْكَعُ  ث مَُّ مَنْكِبيَْهِ، بِهِمَا ي حَاذِيَُ حَتَّى يَدَيْهُِ ي قْنِعُ  وَلَُ رَأسَْه ُ يصَ بُُّ فَلَاُ يَعْتدَِلُ  ث مَُّ ر  ، 



 

 

عْتدَِلًُ، مَنْكِبَيْهُِ بِهِمَا ي حَاذِيَُ حَتَّى يدََيْهُِ يرَْفَعُ  ث مَُّ حَمِدَه ُ، لِمَنُْ اللََّّ ُ سَمِعَُ :فَيَق ولُ  رَأسَْه ، يرَْفَعُ  ث مَُّ اللََّّ ُ :يَق ولُ  ث مَُّ م   

،ُ عَلَيْهَاُ فَيَقْع دُ  الْي سْرَى رِجْلهَ ُ وَيَثنْيِ رَأسَْه ُ يرَْفَعُ  ث مَُّ جَنْبيَْهُِ، عَنُْ يدََيْهُِ فَي جَافيِ الْأرَْضُِ إلِىَ يهَْوِي ث مَُّ أكَْبرَ   

د ُ، سَجَدَُ إِذاَُ رِجْليَْهُِ أصََابِعَُ وَيَفْتحَُ  ، اللََّّ ُ :يقَ ولُ  ث مَُّ وَيسَْج  فَيَقْع دُ  الْي سْرَى رِجْلهَ ُ وَيَثْنيِ رَأسَْه ُ وَيرَْفَعُ  أكَْبرَ   

كْعَتيَْنُِ مِنَُ قَامَُ إِذاَُ ث مَُّ ذلَِكَ، مِثلَُْ الْأ خْرَى فيِ يصَْنَعُ  ث مَُّ مَوْضِعِهِ، إلِىَ عَظْمٍُ ك لُُّ يرَْجِعَُ حَتَّىُ عَلَيْهَا الرَّ  

لَاةِ، افْتِتاَحُِ عِنْدَُ كَبَّرَُ كَمَا مَنْكِبيَْهُِ بِهِمَا ي حَاذِيَُ حَتَّىُ يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ رَُكَبَُّ بقَِيَّةُِ فيِ ذلَِكَُ يصَْنَعُ  ث مَُّ الصَّ  

رَُ التَّسْلِيمُ  فِيهَاُ الَّتيِ السَّجْدَة ُ كَانتَُِ إِذاَ حَتَّىُ صَلَاتهُِِ كًاُمُ  وَقَعَدَُ الْي سْرَى رِجْلهَ ُ أخََّ الْأيَْسَرُِ شِق ِهُِ عَلىَ توََر ِ  ، 

وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى ي صَل ِي كَانَُ هَكَذاَ صَدَقْتَ، :قَال وا . 

ی جعفر بن دییعبدالحم یہ کہن  ی ن ی عطاء بن عمرو بن محمد مجھے کہ ی  ی ید خب  یم   کہ ہ  دیحم ابوی ن ی ی   

ی یساعد یم جن انیدرم کے کرام صحابہ دس کے وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول کوی عنہ اللہ رض  ی   

ی ابوقتاده ی تھے بھی عنہ اللہ رض  یمی :سنا کہن  یم لوگوں آپ ی  ہیعل اللہ صلی اللہ رسول ادهیزی سے سب ی   

یمی بارے کے نماز کی وسلم رسول نہ ادهیزی سے ہم آپ قسم کی اللہ سے؟یک وه :کہا ن ی لوگوں ہوں، جانتا ی   

یپ کی وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ ی یویب  صحبت کی وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول پہلے سے ہم نہ تھے، کرت   

یم ی ی 
ی دیابوحم تھے۔ آن  ی کییٹھ ہیی ہاں :کہا ن ی عنہ اللہ رض  ہیعل اللہ صلی اللہ رسولی مجھے کنیل ( ہ   

ی ادیی ادهیزی نماز قہییطری کا وسلم ی ادهیزی آپ اگر ( :کہا ن ی لوگوں پر اس ) ہ  یہی جانی  یجئییک شیپ توی ) ی  ۔ی   

ی ی توی اپن  ی کھڑے ہوت  ی اللہ عنہ ن ی کہا :رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم جب نماز کے لی   ابوحمیید رض 

ی مقام ی یہاں تک کہ ہر ہڈی اپن  ی تحرییمہ ) کہن  ی ( تکبب  ، پھر تکبب 
 دونوں ہاتھ کندھوں کے بالمقابل اٹھان 

، اور دونوں ہاتھ ی «کہن  ، پھر »اللہ أكب  ی، پھر آپ صلی اللہ علیہ وسلم قرآت کرت   پر سییدھی ہوی جاب 

ی دونوں ہتھیلییوں ی اور اپب  ، پھر رکوع کرت  ی دونوں کندھوں کے مقابل کر لین  ی اپن   اٹھان ی یہاں تک کہ انہی 

ی کوی ، پر گھٹنوں دونوں اپن  یم رکوع اور رکھن  ، دھایس ش اور ٹھیپ ی  نہ اور جھکان ی ادهیزی نہ کو ش رکھن   

، بلند سے ٹھیپ ہی ، «حمده لمن اللہ سمع» اور اٹھان ی ش اپنا پھر رکھن  اٹھان ی ہاتھ دونوں اپنا پھر کہن   

یانہ کری ہوی دھایس کہ تک ہاںی ی ی  ی مقابل کے کندھوں دونوں اپن  ی اللہ» پھر کرت  ، «أكب  کی ی  یزم پھر کہن   

ی طرف ی توی جھکی  ی ہاتھ دونوں اپن  ، جدا سے پہلووں دونوں اپن  ی اور اٹھان ی ش اپنا پھر رکھن  یبائ اپن  یپ ی  کوی ب   

ی ییب پر اس اور موڑت  ی سجده جب اور ٹھن  ی توی کرت  یپ دونوں اپن  ی نرم کوی وںیانگل کی ب  ی سجده اوری رکھن  کرت   

یأك اللہ» پھر ی «ب  یپ اںیبا اپنا اور اٹھان ی ش اپنا اور کہن  ی ب  ییب پر اس اور موڑت  ی یہڈ ہر کہ تک ہاںی ٹھن  اپب   

ی توی ی پھر جب دوشیی رکعت سے اٹھن  ی بھی ایسا ہی کرت  ی، پھر دوشیی رکعت می   جگہ پر واپس آ جاب 

ی دونوں کندھوںی کے بالمقابل لے جان ی» ی اپن  ی دونوں ہاتھ اٹھان ی یہاں تک کہ انہی  ، اور اپن  ی «کہن   اللہ أكب 

وع نماز کہ طرح جس ی شر ی اللہ» وقت کے کرت  ی پھر تھا، کہا «أكب  یمی نماز ہیبق اپب  ی طرح اسی بھی ی  کرت   

ی فارغ سے سجده اس جب کہ تک ہاںی یمی جس ہوت  یپھ سلام ی  ی توی ہوتا، ناب  یبائ اپن  یپ ی  ی کوی ب  ی اپن  یپ داہن  ب   

یین کے ی کر نکال سے چ  یئیبا اپب  ییب پر نیشی ی  یپھ سلام پھر ( ٹھن  یب 
سچ ن ی آپ :کہا ن ی لوگوں ان پر اس ۔ ) ت   

ی نماز وسلم ہیعل اللہ صلی آپ طرح اسی کہا، تھے۔ پڑھی   
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ثنََاُ دٍُ، بْنُ  عَلِيُُّ حَدَّ حَمَّ ارٍُ، بْنُ  وَهِشَامُ  م  ، ع مَرَُ وَأبَ و عَمَّ رِير  ثنََاُ :قَال وا الضَّ عَنُْ ع ييَْنةََ، بْنُ  س فْياَنُ  حَدَّ  

،ِ هْرِي  ُِ رَس ولَُ رَأيَْتُ  :قَالَُ ع مَرَُ، ابْنُِ عَنُْ عَنْسَالِمٍ، الزُّ لَاةَُ افْتتَحََُ إِذاَُ وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ رَفَعَُ الصَّ  

السَّجْدَتيَْنُِ بَيْنَُ يرَْفَعُ  وَلَُ ك وعِ،الرُُّ مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ وَإِذاَ رَكَعَ، وَإِذاَ مَنْكِبيَْهِ، بِهِمَا ي حَاذِيَُ حَتَّى يَدَيْهُِ  . 
ی عمر بن عبداللہ ی عنہما اللہ رض  یہ کہن  یم   کہ ی  جب کہ کھایید کوی وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول ن ی ی   

ی کندھوں کے ی دونوں ہاتھ اٹھان ی یہاں تکی کہ آپ ان دونوں ہاتھوں کوی اپن  ی توی اپن  وع کرت   آپ نماز شر

،توی بھی اسی طرح ہاتھ اٹھان ی (رفع ، اور جب رکوع سے اپنا ش اٹھان  ی جان  ، اور جب رکوع می   مقابل لے جان 

ی ) اور دونوں سجدوں کے درمیان آپ ہاتھ نہ اٹھان ی ۱؎۔  یدین کرت 

859 

ثنََاُ مَيْدُ  حَدَّ ثنََا مَسْعدََةَ، بْنُ  ح  رَيْعٍ، بْنُ  يزَِيدُ  حَدَّ ثنََاُ ز  بْنُِ مَالِكُِ عَنُْ عَاصِمٍ، بْنُِ نصَْرُِ عَنُْ قَتاَدَةَ، عَنُْ هِشَامٌ، حَدَّ  

وَيْرِثِ، ُِ رَس ولَُ أنََُّ الْح  مَا حَتَّىُ يَدَيْهُِ رَفَعَُ كَبَّرَُ إذِاَ كَانَُ :وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ أ ذ نَيْهُِ مِنُْ قرَِيبًاُ يجَْعلَهَ  ، 

ك وعُِ مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ وَإِذاَ ذلَِكَُ، مِثلَُْ صَنَعَُ رَكَعَُ وَإِذاَ ذلَِكَُ مِثلَُْ صَنَعَُ الرُّ  . 

ی تحرییمہ ی کہ   رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم جب تکبب  ی اللہ عنہ سے رواییت ہ   مالک بن حوییرث رض 

ی ی جان ی توی بھی اسی طرح کرت  ، اور جب رکوع می  ی دونوں ہاتھوں کوی کانوں کے قرییب تک اٹھان  ، توی اپن     کہن 

ی ،  اور جب رکوع سے اپنا ش اٹھان ی توی بھی ایسا ہی کرت 

862 

ثنََاُ دُ  حَدَّ حَمَّ ثنَاَ بشََّارٍ، بْنُ  م  ثنَاَ سَعِيدٍ، بْنُ  يحَْيىَ حَدَّ ثنََاُ جَعْفرٍَ، بْنُ  الْحَمِيدُِ عَبْدُ  حَدَّ دُ  حَدَّ حَمَّ بْنُِ عَمْرِو بْنُ  م   

مَيْدٍُ أبَيُِ عَنُْ عَطَاءٍ، ِ، ح  ُِ رَس ولُِ أصَْحَابُِ مِنُْ عَشَرَةٍُ فِي وَه وَُ سَمِعْت ه ُ، :قَالَُ السَّاعِدِي  عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ  

ٍُ، بْنُ  قَتاَدَةَُ أبَ و أحََد ه مُْ وَسَلَّمَُ ك مُْ أنََا :قَالَُ رِبْعِي  ُِ رَس ولُِ بصَِلَاةُِ أعَْلَم  قَامَُ إِذاَُ كَانَُ وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ  

لَاةُِ فيِ ، اللََّّ ُ :قَالَُ ث مَُّ مَنْكِبيَْهِ، بِهِمَا ي حَاذِيَُ ىُحَتَُّ يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ قَائمًِا اعْتدََلَُ الصَّ رَفَعَُ يرَْكَعَُ أنَُْ أرََادَُ وَإِذاَ أكََبْر   

كَبَّرَُ الث ِنْتيَْنُِ مِنَُ قَامَُ فَإذِاَ فَاعْتدََلَُ، يَدَيْهُِ رَفَعَُ حَمِدَه ُ لِمَنُْ اللََّّ ُ سَمِعَُ :قَالَُ فَإذِاَ مَنْكِبيَْهِ، بِهِمَا ي حَاذِيَُ حَتَّى يَدَيْهُِ  

لَاةَُ افْتتَحََُ حِينَُ صَنَعَُ كَمَاُ مَنْكِبيَْهُِ بهِِما ي حَاذِيَُ حَتَّىُ يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ الصَّ  . 

ی عطاء بن عمرو بن محمد یہ کہن  یم   کہ ی  ی کوی یساعد دیحمی ابوی ن ی ی  صلی اللہ رسول وه اور سنا کہن   

یم چیب کے اصحاب دس کے وسلم ہیعل اللہ یم جن تھے ی  دیحم ابوی تھے، ربعی بن ابوقتاده کیا سے ی   

ی یساعد یم :کہا ن ی عنہ اللہ رض  یمی تم ی  ادهیزی سے بس کوی نماز کی وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول ی   

ی ، اور اپن  ی توی سیدھی کھڑے ہوی جان  ی کھڑے ہوت   جانتا ہوں، آپ صلی اللہ علیہ وسلم جب نماز کے لی 

ی توی ی جان ی کا اراده کرت  ، اور جب رکوع میی  ی «کہن  ، پھر »ألله أكب   دونوں ہاتھ مونڈھوں کے بالمقابل اٹھان 

ی دونوں ہاتھ ی توی اپن  ، اور جبی »سمع اللہ لمن حمده «کہن  ی دونوں ہاتھ مونڈھوں کے بالمقابل اٹھان   اپن 

ی توی ی ) کھڑے ہوت  ، اور جب دو رکعت کے بعد ( تیسیی رکعت کے لیی   اٹھان ی اور سیدھی کھڑے ہوی جان 



 

 

ی)، جییسا کہ نماز» ی رفع یدیینی کرت  ی دونوں ہاتھ مونڈھوں کے بالمقابل اٹھان ی ( یعب  ی اور اپن  ی «کہن   ألله أكب 

ی وقت کیا تھا ۱؎۔ وع کرت   شر

863 

ثنََاُ دُ  حَدَّ حَمَّ ثنَاَ بشََّارٍ، بْنُ  م  ثنََا عَامِرٍ، أبَ و حَدَّ ثنََا ،س لَيْمَانَُ بْنُ  ف لَيْحُ  حَدَّ ، سَهْلٍُ بْنُ  عَبَّاسُ  حَدَّ :قَالَُ السَّاعِدِيُّ  

مَيْدٍُ أبَ وُ اجْتمََعَُ ُ، ح  ، أ سَيْدٍُ وَأبَ و السَّاعِدِيُّ دُ  سَعْدٍ، بْنُ  وَسَهْلُ  السَّاعِدِيُّ حَمَّ وا مَسْلَمَةَ، بْنُ  وَم  صَلَاةَُ فَذَكَر   

ُِ رَس ولُِ مَيْدٍُ أبَ و فَقَالَُ وَسَلَّمَ، عَلَيْهُِ اللََّّ ُ لَّىصَُ اللََّّ ك مُْ أنََا :ح  ُِ رَس ولُِ بصَِلَاةُِ أعَْلمَ  وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ ، 

ُِ رَس ولَُ إِنَُّ ك وعِ، كَبَّرَُ حِينَُ رَفَعَُ ث مَُّ ،يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ فَكَبَّرَُ، قَامَ، وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ فرََفَعَُ قَامَُ ث مَُّ لِلرُّ  

مَوْضِعِهُِ إلِىَ عَظْمٍُ ك لُُّ رَجَعَُ حَتَّى وَاسْتوََىُ يَدَيْهُِ  . 

ی یساعد سہل بن عباس ی عنہ اللہ رض  یہ کہن  سعد بن سہل ،یساعد دیییابواس ،یساعد دیحم ابوی   کہ ی   

ی مسلمہ بن محمد اور ، اکٹھے عنہم اللہ رض  نماز کی وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول ن ی انہوں اور ہوت   

ی دییابوحم ا،یکی تذکره کا یم کہ کہا ن ی عنہ اللہ رض  سب تم کوی نماز کی لموس ہیعل اللہ صلی اللہ رسول ی   

، پھر جب ، اور دونوں ہاتھ اٹھان  ی «کہن  ی توی »ألله أكب  ی کھڑے ہوت   سے زییاده جانتا ہوں، آپ نماز کے لی 

ی رفع ی توی دونوں ہاتھ اٹھان ی ( یعب  ، پھری جب رکوع سے اٹھن  ی توی دونوں ہاتھ اٹھان  ی «کہن  ی »ألله أكب   رکوع کے لی 

ی ۱؎۔ ب 
ٓ
ی جگہ واپس لوٹ ا ی یہاں تک کہ ہر ہڈی اپب  ی ) ، اور سیدھی کھڑے رہن   یدین کرت 

864 

ثنََاُ ُ، الْعظَِيمُِ عَبْدُِ بْنُ  الْعبََّاسُ  حَدَّ ثنََاُ الْعَنْبرَِيُّ دَُ بْنُ  س لَيْمَانُ  حَدَّ ُ، أيَُّوبَُ أبَ و دَاو  ثنََا الْهَاشِمِيُّ حْمَنُِ عَبْدُ  حَدَّ بْنُ  الرَّ  

نَادُِ، أبَيِ ُِ عَبْدُِ عَنُْ ع قْبةََُ، بْنُِ م وسَى عَنُْ الز ِ حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ الْفضَْلِ، بْنُِ اللََّّ ُِ ع بيَْدُِ عَنُْ عْرَجِ،الْأَُ الرَّ اللََّّ  

ُِ عَنُْ رَافِعٍ، أبَيِ بْنُِ لَاةُِ إلِىَ قَامَُ إِذاَُ وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى النَّبيُُِّ كَانَُ :قَالَُ طَالِبٍ، أبَيِ بْنُِ عَلِي  الصَّ  

مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ وَإِذاَ ذلَِكَ، مِثلَُْ فَعلََُ يرَْكَعَُ أنَُْ أرََادَُ وَإِذاَ مَنْكِبَيْهُِ، حَذْوَُ يكَ ونَاُ حَتَّى يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ كَبَّرَ، الْمَكْت وبةَُِ  

ك وعُِ ذلَِكَُ مِثلَُْ فَعلََُ السَّجْدَتيَْنُِ مِنَُ قَامَُ وَإِذاَ ذلَِكَُ، مِثلَُْ فَعلََُ الرُّ  . 

ی توی ی کھڑے ہوت  ی اکرم صلی اللہی علیہ وسلم جب فرض نماز کےی لی  ی کہ   نب  ی ہی  ی اللہ عنہ کہن   علی رض 

ی توی اسی طرح» ، اور جب رکوع کا اراده کرت  ی دونوں ہاتھ مونڈھوں کے مقابل اٹھان  ، اور اپن  ی «کہن   ألله أكب 

ی ) ، اور جب دو سجدوں ( ی رفع یدین کرت  ی ( ییعب  ، اور جب رکوع سے شی اٹھان ی توی اسیی طرح کرت   کرت 

۔ ی توی اسی طرح کرت  ی رکعتوں کے بعد ) اٹھن   یعب 

865 

ثنََاُ دٍُ بْنُ  أيَُّوبُ  حَدَّ حَمَّ ، م  ثنَاَ الْهَاشِمِيُّ ُِ عَبْدُِ عَنُْ رِيَاحٍ، بْنُ  ع مَرُ  حَدَّ سٍ، بْنُِ اللََّّ عَبَّاسٍُ ابْنُِ عَنُْ أبَيِهِ، عَنُْ طَاو  ، 

ُِ رَس ولَُ أنَُ  تكَْبيِرَةٍُ ك ل ُِ عِنْدَُ يَدَيْهُِ يرَْفَعُ  كَانَُ :وَسَلَّمَُ هُِعَليَُْ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ  . 

ی کے وقت ی کہ   رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم ہر تکبب  ی اللہ عنہما سے روایت ہ   عبداللہ بن عباس رض 

ی دونوں ہاتھوں کوی اٹھان ی تھے۔ی  اپن 

  



 

 

866 

ثنََاُ دُ  حَدَّ حَمَّ ثنَاَ بشََّارٍ، بْنُ  م  ثنََا الْوَهَّابُِ، عَبْدُ  حَدَّ مَيْدٌُ، حَدَّ ُِ رَس ولَُ أنََُّ أنَسٍَُ، عَنُْ ح  عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ  

لَاةُِ فيِ دَخَلَُ إِذاَ يَدَيْهُِ يرَْفَعُ  كَانَُ :وَسَلَّمَُ رَكَعَُ وَإِذاَ الصَّ  . 

ی داخل ی کہ   ریسولی اللہ صلی اللہ علیہ وسلم جب نماز میی  ی اللہ عنہ سے روایت ہ   انس بن مالک رض 

ی ) ۔ی ی رفع ییدین کرت  ی دونوں ہاتھ اٹھان ی تھے ( یعب  ، توی اپن  ، اور جب رکوع کرت     ہوت 

867  

ثنََاُ عَاذٍُ بْنُ  بشِْرُ  حَدَّ ، م  رِير  ثنََاُ الضَّ لُِ، بْنُ  بشِْرُ  حَدَّ فضََّ ثنََا الْم  بْنُِ وَائلُِِ عَنُْ أبَيِهِ، عَنُْ ك ليَْبٍ، بْنُ  عَاصِمُ  حَدَّ  

جْرٍ، ُِ رَس ولُِ إلِىَ أنَْظ رَنََُُّ:ق لْتُ  :قَالَُ ح  فرََفَعَُ الْقِبْلةََُ، فَاسْتقَْبلََُ فَقَامَ، ي صَل ِي؟ كَيْفَُ وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ  

ا أ ذ نَيْهُِ، اُحَاذَتَُ حَتَّى يَدَيْهُِ مَاُ رَكَعَُ فلََمَّ اُ ذلَِكَ، مِثلَُْ رَفَعَه  ك وعُِ مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ فلََمَّ مَاُ الرُّ ذلَِكَُ مِثلَُْ رَفعََه   . 

ی حجر بن وائل ی عنہ اللہ رض  یہ کہن  یم   کہ ی  ی ن ی ی  یم دل اپن  وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول کہ سوچا ی   

ی ن ی دیکھا ) کہ آپ صلی ی،ی ( چنانچہ ایک روز می  ی ہی  ور دییکھوں گا کہ آپ کیسے نماز پڑھی  ی ض   کوی می 

ی دونوں ہاتھوں کوی اٹھایا یہاں تک ، قبلے کی طرفی رخ کیا، اور اپن  ی کھڑے ہوت   اللہ علیہ وسلم نماز کے لی 

ی رفع یدین ی دونوں کانوں کے بالمقابل کیا، پھر جب رکوع کیا توی ( بھی ) اسی طرح اٹھایا ( یعب  ی اپن   کہ انہی 

   کیا ) ، اور جب رکوع سے اپنا ش اٹھایا،ی توی ( بھی ) اسی طرح اٹھایا ۱؎۔

868 

ثنََاُ دُ  حَدَّ حَمَّ ثنَاَ يحَْيىَ، بْنُ  م  ذَيْفةََُ، أبَ و حَدَّ ثنََاُ ح  بيَْرِ، أبَيُِ عَنُْ طَهْمَانَ، بْنُ  إِبْرَاهِيمُ  حَدَّ عَبْدُِ نَُبُْ جَابرَُِ أنََُّ الزُّ  

لَاةَُ افْتتَحََُ إِذاَ اللَّهكَانَُ ك وعُِ مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ وَإِذاَ رَكَعَ، وَإِذاَ يَدَيْهُِ، رَفعََُ الصَّ :وَيَق ولُ  ذلَِكَُ، مِثلَُْ فَعلََُ الرُّ  

ُِ رَس ولَُ رَأيَْتُ  أ ذ نيَْهُِ إلِىَ يَدَيْهُِ طَهْمَانَُ بْنُ  إِبْرَاهِيمُ  وَرَفَعَُ ،ذلَِكَُ مِثلَُْ فَعلََُ وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ  . 

ی دونوں ہاتھ ی توی اپن  وع کرت  ی اللہ عنہما جب نماز شر ی کہ   جابر بن عبداللہ رض  ی سے روایت ہ   ابوالزبب 

ی ) اور ی رفع یدین کرت  ی ( یعب  ، یا رکوع سے ش اٹھان ی توی بھی اسی طرح کرت  ی جان  ، اور جب رکوع کے لی   اٹھان 

ی یمی کہ کہن  ی ہی سےییا کوی وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول ن ی ی  ی کرت  ۔ کھایید ہوت  ن ی طہمان بن مییابراہ ہ   

ی ی ہاتھ دونوں اپن  ۔اییبتا کر اٹھا تک کانوں دونوں اپن    
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ثنََاُ ثنََاُ :قَالَُ ع مَرَ، أبَيُِ وَابْنُ  ق تيَْبةَ ُ، حَدَّ ِ، عَنُْ ع يَيْنةََ، بْنُ  س فْياَنُ  حَدَّ هْرِي  :قَالَُ أبَيِهِ، عَنُْ سَالِمٍُ، عَنُْ الزُّ  

ُِ رَس ولَُ رَأيَْتُ  لَاةَُ افْتتَحََُ إِذاَُ وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ وَإِذاَ رَكَعَُ وَإِذاَُ مَنْكِبَيْهُِ ي حَاذِيَُ حَتَّىُ يَدَيْهُِ يرَْفَعُ  الصَّ  

ك وعُِ مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ السَّجْدَتيَْنُِ بَيْنَُ يرَْفَعُ  لَُ وَكَانَُ حَدِيثهُِِ، فيِ ع مَرَُ أبَيُِ ابْنُ  وَزَادَُ الرُّ  . 

ی ن ی رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم کوی دییکھا کہ جب ی کہ   می  ی ہی  ی اللہ عنہما کہن   عبداللہ بن عمر رض 

وع نماز آپ ی شر ی توی کرت  یانہ کہ تکی ہاںی اٹھان ی ہاتھ دونوں اپن  ی ی  ی بالمقابل کے کندھوں دونوں اپن  کرت  ، 

ی عمر ( ی اور رکوع سے اپنا ش اٹھان ی ( توی بھی اسی طرح دونوں ہاتھ اٹھان ی ) ۱؎۔ ابن اب   اور جب رکوع کرت 

ی ن ی ) استاذ دوشے کے یترمذ یم تیروا اپب  ، ایک اضافہ ہیی ی  ینہ انیدرم کے سجدوں دونوں ہ  اٹھان ی ی   

 تھے۔ی

304 

ثنََاُ دُ  حَدَّ حَمَّ دُ  بشََّارٍ، بْنُ  م  حَمَّ ثنََّىُ، بْنُ  وَم  ثنََا :قَالَُ الْم  ، سَعِيدٍُ بْنُ  يحَْيىَ حَدَّ جَعْفرٍَُ بْنُ  الْحَمِيدُِ عَبْدُ  حَدَّثنَاَ الْقطََّان  ، 

ثنََاُ دُ  حَدَّ حَمَّ مَيْدٍُ أبَيُِ عَنُْ عَطَاءٍ، بْنُِ عَمْرِو بْنُ  م  ِ، ح  أصَْحَابُِ مِنُْ عَشَرَةٍُ فيِ وَه وَُ سَمِعْت ه ُ :قَالَُ السَّاعِدِي   

ُِال ٍُ، بْنُ  قتَاَدَةَُ أبَ و أحََد ه مُْ وَسَلَّمَُ، عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى نَّبيِ  ك مُْ أنََاُ :يَق ولُ  رِبْعِي  ُِ رَس ولُِ بصَِلَاةُِ أعَْلمَ  اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ  

حْبةًَُ لهَ ُ أقَْدَمَنَا ك نْتَُ مَا :قَال وا وَسَلَّمَُ، عَلَيْهُِ َُ وَلَُ ص  كَانَُ :فَقَالَُ فَاعْرِضُْ، :قَال وا بلَىَُ، :قَالَُ إِتْيَانًا، لهَ ُ كْثرََنَاأ  

ُِ رَس ولُ  لَاةُِ إلِىَ قَامَُ إِذاَ وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ بهِِمَاُ ي حَاذِيَُ حَتَّىُ يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ قَائِمًا اعْتدََلَُ الصَّ  

ُ، اللََّّ ُ :قَالَُ ث مَُّ مَنْكِبَيْهُِ، بِهِمَا ي حَاذِيَُ حَتَّىُ يَدَيْهُِ رَفَعَُ يرَْكَعَُ أنَُْ أرََادَُ فَإذِاَ هُِ،مَنْكِبَيُْ فلََمُْ اعْتدََلَُ ث مَُّ وَرَكَعَُ أكَْبرَ   

بُْ ِ كْبَتيَْهِ، عَلىَ يَدَيْهُِ وَوَضَعَُ ي قْنِعْ، وَلَمُْ رَأسَْه ُ ي صَو  حَتَّى وَاعْتدََلَُ يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ حَمِدَه ، لِمَنُْ اللََّّ ُ سَمِعَُ :قاَلَُ ث مَُّ ر   

عْتدَِلً، مَوْضِعِهُِ فيِ عَظْمٍُ ك لُُّ يرَْجِعَُ ، اللََّّ ُ :قَالَُ ث مَُّ سَاجِدًا، الْأرَْضُِ إلِىَ أهَْوَى ث مَُّ م  جَافىَ ث مَُّ أكَْبرَ   

ك لُُّ يرَْجِعَُ حَتَّى اعْتدََلَُ ث مَُّ عَليَْهَاُ، وَقَعَدَُ الْي سْرَى رِجْلهَ ُ ثنَىَ ث مَُّ رِجْلَيْهُِ أصََابِعَُ وَفَتخََُ إبِْطَيْهُِ عَنُْ دَيْهُِعَضُ   

عْتدَِلًُ، مَوْضِعِهُِ فيِ عَظْمٍُ ، اللََّّ ُ :قَالَُ ث مَُّ سَاجِدًا، أهَْوَى ث مَُّ م  يرَْجِعَُ حَتَّى وَاعْتدََلَُ وَقَعَدَُ رِجْلهَ ُ ثنَىَُ ث مَُّ أكَْبرَ   

كْعةَُِ فيِ صَنَعَُ ث مَُّ نهََضَُ ث مَُّ مَوْضِعِهِ، فيِ عَظْمٍُ ك لُُّ كَبَّرَُ السَّجْدَتيَْنُِ مِنَُ قَامَُ إِذاَ حَتَّىُ ذلَِكَُ مِثلَُْ الثَّانيِةَُِ الرَّ  

لَاةَُ، افْتتَحََُ حِينَُ صَنَعَُ كَمَاُ مَنْكِبيَْهُِ ابهِِمَُ ي حَاذِيَُ حَتَّىُ يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ كَانتَُِ حَتَّى كَذلَِكَُ صَنَعَُ ث مَُّ الصَّ  

كْعةَ ُ رَُ صَلَات ه ُ فِيهَا تنَْقضَِي الَّتيُِ الرَّ كًاُ شِق ِهُِ عَلىَُ وَقَعَدَُ الْي سْرَىُ، رِجْلهَ ُ أخََّ توََر ِ :عِيسَى أبَ و قَالَُ . سَلَّمَُ ث مَُّ م   

كْعَتيَْنُِ مِنَُ قَامَُ يعَْنيُِ السَّجْدَتيَْنُِ مِنَُ قَامَُ إِذاَ يَدَيْهُِ وَرَفَعَُ قوَْلِهُِ وَمَعْنىَ :قَالَُ صَحِيحٌ، حَسَنٌُ حَدِيثٌُ هَذاَ الرَّ  

ی عطاء بن عمرو بن محمد یہ کہن  ی یساعد دیحم ابوی ن ی انہوں   کہ ی  ی کوی عنہ اللہ رض  یہ کہن  جب سنا ی   

یم کرام صحابہ یم ان تھے، ساتھ کے لوگوں دس سے ی  ی دییابوحم تھے، ربعی بن ابوقتاده کیا سے ی  اللہ رض   

ی کہہ عنہ یمی کہ تھے رہ  یم تم ی  ہوں جانکار ادهیزی سے سبی اک نماز کی وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول ی  ، 

یتمہی کہ کہا ن ی لوگوں توی ی سییم رسول صحبت پہلے سے ہم توی نہ ی  ی ادهیزی سے ہم تم ہیی نہ اور ہوب  نب   

ن ی پاس کے وسلم ہیعل اللہ صلی اکرم
ٓ
ی کیٹھ ہیی ہاں :کہا ن ی انہوں توی تھے؟ جان ی ا رسول مجھے کنیل ( ہ   

ی ادی ادهیزی نماز قہیطری کای وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ ی ادهیزی تم اگر ( کہا ن ی لوگوں پر اس ) ہ  توی ) ہوی جانی   

یل کے نماز جب وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول :کہا ن ی انہوں توی کرو، شیپ ی کھڑے ی  بالکل توی ہوت   



 

 

ی ی دونوں مونڈھوں کے مقابل میی  ی اپن  ی دونوں ہاتھ اٹھان ی یہاں تک کہ انہی   سیدھی کھڑے ہوی جان ی اور اپن 

ی دونوں مونڈھوں کے ی اپن  ی دونوں ہاتھ اٹھان ی یہاں تک کہ انہی  ی توی اپن  ، پھر جب رکوع کا اراده کرت   لے جان 

ی ، نہ اپنا ش بالکل نیچ  ی اور بالکل سیدھی ہوی جان  ی اور رکوع کرت  ی «کہن  ، پھر »اللہ أكب  ی لے جان   مقابل میی 

، پھر »سمع اللہ لمن ی دونوں گھٹنوں پر رکھن  ی دونوں ہاتھ اپن  ی اوری اپن   جھکان ی اور نہ اوپر ہی اٹھان ی رکھن 

ی ) اور سییدھی کھڑے ہوی جان ی یہاں تک کہ ی رفع یدیینی کرت  ی دونوںی ہاتھ اٹھان ی ( یعب  ی اور اپن   حمدهی «کہن 

ی زمی  ی کی طرف ی کے لی  ی پھر سجده کرت  ب 
ٓ
ی جگہ پر لوٹ ا  جسم کی ہر ایک ہڈی سییدھی ہوی کر اپب 

، ی اللہ» پھر جھکی  ی «أكب  ی اور کہن  ی ویک بازوؤں اپن  ، جدا سے بغل دونوں اپب  ی اور رکھن  یپ اپن  اںیانگل کی وںب   

، کھلی یپ اںیبا اپنا پھر رکھن  ی ب  ییب پر اس اور موڑت  ی یہڈ ہر کہ تک ہاںی جان ی ہوی دھییس اور ٹھن  جگہ اپب   

ی لوٹ پر ب 
ٓ
ی آپ اور ،ا یم رکعت یدوشی اور اٹھن  ی طرح اسی بھی ی  سے رکعت یدوشی کہ تک ہاںی کرت   

ی ی اپن  ی دونوں ہاتھ اٹھان ی یہاں تک کہ انہی  ی اور اپن  ی «کہن  ی توی »اللہ أكب  ی ) اٹھن   جب ( تیسیی رکعت کے لی 

وع کی تھی، پھر اسی ی جیسے اس وقت کیا تھا جب آپ ن ی نماز شر ی کرت   دونوں مونڈھوں کے مقابل می 

ی طرح ی رکعت وه جب کہ تک ہاںی کرت  یمی جس ہوب  یپ اںیبا اپنا توی ہوی رہی ہوی ختم نماز ی  ی مؤخر ب  کرت   

یی ی اسےی عب  یدائ طرف داہب  یپ ی  یین کے ب  ییل نکال سے چ  ،یب پر نیشی اور ن  یپھ سلامی پھر ٹھن  یب 
یترمذ ۔امامت   

، ۲- اور ان کے قول »رفع يديه إذا قام من السجدتی  ی”ی«دونوں ی :۱- یہ حدییث حسن صحیح ہ  ی ہی   کہن 

ی کھڑے سے سجدوں ی وقت ہوت  ی مطلب کای“اٹھان ی ہاتھ دونوں اپن  یسییت ( بعد کے رکعتوں دو جب کہ ہ   

یل کے رکعت ۔ کھڑے ) ی  ہوت   
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ثنََاُ ٍُ بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّ ، عَلِي  ل  ثنََاُ الْخَلاَّ دَُ بْنُ  س لَيْمَانُ  حَدَّ ُ، دَاو  ثنََاُ الْهَاشِمِيُّ حْمَنُِ عَبْدُ  حَدَّ نَادِ، أبَيُِ بْنُ  الرَّ عَنُْ الز ِ  

ُِ عَبْدُِ عَنُْ ع قْبةََُ، بْنُِ م وسَى حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ الْفضَْلُِ، بْنُِ اللََّّ ُِ ع بيَْدُِ عَنُْ الْأعَْرَجُِ، الرَّ عَنُْ رَافِعٍ، أبَيُِ بْنُِ اللََّّ  

ُِ ُِ رَس ولُِ عَنُْ طَالِبٍُ، أبَيِ بْنُِ عَلِي  لَاةُِ إلِىَُ قَامَُ إِذاَُ كَانَُ :أنََّه ُ وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ رَفَعَُ الْمَكْت وبةَُِ الصَّ  

مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ إذِاَ وَيصَْنَع هَا يرَْكَعَُ، أنَُْ وَأرََادَُ قرَِاءَتهَ ُ ىقضََُ إِذاَ أيَْضًاُ ذلَِكَُ وَيصَْنَعُ  مَنْكِبَيْهُِ، حَذْوَُ يَدَيْهُِ  

ك وعِ، فَكَبَّرَُ كَذلَِكَُ يَدَيْهُِ رَفَعَُ سَجْدَتيَْنُِ مِنُْ قَامَُ وَإِذاَ قَاعِدٌ، وَه وَُ صَلَاتهُِِ مِنُْ شَيْءٍُ فيِ يدََيْهُِ يرَْفَعُ  وَلَُ الرُّ ، 

لَاةَُ يفَْتتَِحُ  حِينَُ ولُ وَيَق ُ هْتُ  :التَّكْبيِرُِ بعَْدَُ الصَّ أنََاُ وَمَاُ حَنيِفًاُ وَالْأرَْضَُ السَّمَوَاتُِ فطََرَُ لِلَّذِي وَجْهِيَُ وَجَّ  

شْرِكِينَُ، مِنَُ ُِ وَمَمَاتيُِ وَمَحْياَيَُ وَن س كِي صَلَاتيِ إِنَُّ الْم  وَأنَاَ أ مِرْتُ  وَبِذلَِكَُ لهَ ُ يكَُشَرُِ لَُ الْعَالمَِينَ، رَب ُِ لِِلَّ  

سْلِمِينَُ، مِنَُ مَُّ الْم  وَاعْترََفْتُ  نَفْسِي ظَلَمْتُ  عَبْد كَُ، وَأنََا رَب يِ أنَْتَُ س بْحَانكََُ أنَْتَ، إِلَُّ إلِهََُ لَُ الْمَلِكُ  أنَْتَُ اللَّه   

إِلَُّ لِأحَْسَنِهَا يهَْدِي لَُ الْأخَْلَاقُِ لِأحَْسَنُِ وَاهْدِنيِ أنَْتَ، إِلَُّ الذُّن وبَُ يَغْفِرُ  لَُ إنَِّه ُ جَمِيعًا ذ ن وبيُِ لِي فَاغْفِرُْ بِذَنْبيِ  

وَلَُ مَنْجَاُ وَلَُ ُ،وَإلَِيْكَُ بِكَُ أنََا وَسَعْدَيْكَ، لَبَّيْكَُ أنَْتَ، إِلَُّ سَي ِئهََا عَن يِ يصَْرِفُ  لَُ سَي ئِهََا عَن يِ وَاصْرِفُْ أنَْتَ،  

َُ كَُ إلَِيْكَ، إِلَُّ مَلْجَأ ه ُ كَانَُ رَكَعَُ فَإذِاَ يَقْرَأ ُ، ث مَُّ ، إلَِيْكَُ وَأتَ وبُ  أسَْتغَْفِر  ك وعِهُِ فيِ كَلَام  مَُّ :يقَ ولَُ أنَُْ ر  لَكَُ اللَّه   

، وَلَكَُ آمَنْتُ  وَبكَُِ رَكَعْتُ  ي وَبصََرِي سَمْعِي خَشَعَُ رَب يِ نْتَُوَأَُ أسَْلَمْت  خ ِ ُِ وَعَظْمِي وَم  الْعَالَمِينَُ رَب ُِ لِِلَّ  

ك وعِ، مِنَُ رَأسَْه ُ رَفَعَُ فَإذِاَ ، مَُّ ي تْبعِ هَا ث مَُّ حَمِدَه ، لِمَنُْ اللََّّ ُ سَمِعَُ :قَالَُ الرُّ مِلْءَُ الْحَمْدُ  وَلكََُ رَبَّنَا اللَّه   

ودِهُِ فيِ قَالَُ سَجَدَُ فَإذِاَ ، بعَْدُ  شَيْءٍُ مِنُْ شِئتَُْ مَا وَمِلْءَُ وَالْأرَْضُِ مَوَاتُِالسَُّ مَُّ :س ج  وَبكَُِ سَجَدْتُ  لَكَُ اللَّه   

ُ، وَلَكَُ آمَنْتُ  الْخَالِقِينَُ أحَْسَنُ  اللََّّ ُ تبََارَكَُ وَبصََرَه ُ سَمْعهَ ُ وَشَقَُّ خَلَقهَ ُ، لِلَّذِي وَجْهِيُ سَجَدَُ رَب يِ وَأنَْتَُ أسَْلَمْت   ، 

لَاةُِ مِنَُ انْصِرَافهُِِ عِنْدَُ وَيَق ولُ  مَُّ :الصَّ رْتُ  وَمَا قَدَّمْتُ  مَا لِي اغْفِرُْ اللَّه  أنَْتَُ أعَْلَنْتُ  وَمَا أسَْرَرْتُ  وَمَا أخََّ  

ُِ عِنْدَُ هَذاَ عَلىَُ وَالْعمََلُ  صَحِيحٌُ حَسَنٌُ حَدِيثٌُ اهَذَُ :عِيسَى أبَ و قَالَُ . أنَْتَُ إلَُِّ إلِهََُ لَُ إلَِهِي وَبَعْضُ  الشَّافِعِي   



 

 

هَذاَ :يَق ولُ  وَغَيْرِهِمُْ الْك وفةَُِ أهَْلُِ مِنُْ الْعِلْمُِ أهَْلُِ بَعْضُ  وقَالَُ يرََاه ُ، لَُ وَأحَْمَدُ  :عِيسَى أبَ و قَالَُ .أصَْحَابِنَاُ  

، يعَْنيِ إسِْمَاعِيلُ أبََاُ سَمِعْت الْمَكْت وبةَِ، فيِ يَق ول ه ُ وَلَُ عُِالتَّطَوُُّ صَلَاةُِ فيِ دَُ الت رِْمِذِيَّ حَمَّ إسِْمَاعِيل بْنَُ م   

دَُ بْنَُ س لَيْمَانَُ سَمِعْتُ  :يَق ولُ  ي وس فَ، بْنُِ ُ، دَاو  مِثلُْ  عِنْدَنَاُ هَذاَ :فَقَالَُ الْحَدِيثَ، هَذاَُ وَذَكَرَُ :يَق ولُ  الْهَاشِمِيَّ  

ِ، حَدِيثُِ هْرِي  أبَِيهُِ عَنُْ سَالِمٍُ عَنُْ الزُّ . 

ی ی کہ   رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم جب فرض نماز پڑھی  ی اللہ عنہ سے رواییت ہ  ی طالب رض   علی بن اب 

ی ) ، اور ایسا اس ی دونوں کندھوں کے برابر اٹھان ی ( رفع ییدینی کرت  ی دونوں ہاتھ اپن  ی تھے توی اپن   کھڑے ہوت 

ی تھے ی تھے، اور ایسا ہی کرت  ی تھے اور رکوع کا اراده کرت  ت پوریی کر لین 
ٔ
ی قرا ی تھے جب اپب   وقت بھی کرت 

ی بھی رفع یدیین ی نماز کے کسی حصے می  ی اپب  ی کی حالت می   جب رکوع سے ش اٹھان ی تھے ۱؎، بیٹھے ہوت 

ی نہ ی کھڑے کے کر سجدےی دونوں جب پھر تھے، کرت  ی توی ہوت  یتکب پھر طرح، اسی اٹھان ی ہاتھ دونوں اپن  ب     

ی وع نماز اور کہن  ی شر یتکب (وقتی کرت  ی بعد کے ) مہیتحری ب  ی وجهت» :پڑھی  السموات فطر للذي وجه   

كی  ی من أنا وما حنيفا والأرض ی إن المسر  
ی صلاب  ی ومحياي ونسك   

يك لا العالمی  ی رب لله ومماب  وبذلك له شر  

ی أنت سبحانك أنت إلا إله لا الملك أنت اللهم المسلمی  ی من وأنا أمرت ی ظلمت عبدك وأنا رب   نفسی   

فت ی واعب  ی فاغفر بذنب   ی ل  ی أنت إلا الذنوب يغفر لا إنه جميعا ذنوب    
يهدي لا الأخلاق لأحسنی واهدب   

ی واضف أنت إلا لأحسنها  
ی يضف لا سيئها عب   

امنج ولا وإليك بك أنا وسعديك لبيك أنت إلا سيئها عب   

ی دعا ہی ( «إليك وأتوب أستغفرك إليك إلا ملجأ ولا ت پھر ) بعد کے پڑھی 
ٔ
، قرا یم رکوع کرت  ، ی  رکوع جان   

یم ی دعا ہیی آپ ی  ی وأنت أسلمت ولك آمنت وبك ركعت لك اللهم» :پڑھی  ی خشعی رب   ی وبضي سمعی   
ومخ   

ی ی توی اٹھان ی سے رکوع ش اپنا آپ جب پھر «العالمی  ی رب لله وعظم  سمع» ،ی«حمده لمن اللہ سمع» :کہن   

ی «حمده لمن اللہ ی کے کہن 
 
ی آپ بعد فورا ما وملء والأرض السموات ملء الحمد ولك ربنا اللهم» :پڑھی   

ء من شئت  
ی سجده جب بعد کے اس «سیر یم سجدوں توی کرت  ی ی  آمنت وبك سجدت لك اللهم» :پڑھی   

ی وأنت أسلمت ولك ی سجد رب   اور ۔ «الخالقی  ی أحسن اللہ تبارك وبضه سمعه وشقی خلقه للذي وجه   

یپھ سلام سے نماز جب یب 
ی ت  یپھ سلام ( توی چلی  یب 

ی ) پہلے سے ت  ی اغفر لهمال» :پڑھی  وما أخرت وما قدمت ما ل   

۲ ، ی :۱- یہ حدیییث حسن صحییح ہ  ی ہیی  ی لا إله إلا أنت «۔امام ترمذی کہن   -أشرت وما أعلنت أنت إله 

ی عمل پر اسی اور ینہ الیخ سایا حنبل بن احمد امام -۳ کا، اصحاب بعض ہمارے اور شافعی امام ہ  ی   

، ی کہنا کای ماءعل بعض کے علاوه کے ان اور کوفہ اہل -۴ رکھن  یانہی وسلم ہیعل اللہ صلی آپ کہ ہ  نفلی ی   

یم نمازوں ی ی  یم نمازوں فرض کہ نہ تھے پڑھی  یم -۳ ؎۲ ی  بن اسماعی بن محمد یترمذی لیابواسماع ن ی ی   

ی کوی وسفی ی کہن  ی سنا ہوت  یم کہ ہ  ی کوی ہاشم داود بن مانیسل ن ی ی  ی کہن  ایک ذکر ن ی انہوں سنا، ہوت   

یم ثییحد ہی :کہا پھر کا ثیحد اسی ، یقوی اور مستند ہی سےیا کینزد ےب  ثیحد وه کی یزہری سےیج ہ   

ی مستند و یقوی ی ہوب  ی سالم اور سے عبداللہ بن سالم وه جسے ہ  ی تیروا سے باپ اپن  یہی کرت  ۔یی   



 

 

 

Dai'f Hadiths ثیاحاد فیضع  
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ثنََاُ ثنََا هَنَّادٌ، حَدَّ حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ ك ليَْبٍ، بْنُِ عَاصِمُِ عَنُْ س فْياَنَ، عَنُْ وَكِيعٌ، حَدَّ :قَالَُ عَلْقَمَةَ، عَنُْ الْأسَْوَدِ، بْنُِ الرَّ  

ُِ عَبْدُ  قَالَُ ُِ رَس ولُِ صَلَاةَُ بِك مُْ أ صَل ِي ألََُ :مَسْع ودٍُ بْنُ  اللََّّ إِلَُّ يَدَيْهُِ يرَْفَعُْ فلََمُْ فصََلَّى وَسَلَّمَُ، عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ  

لُِ فيِ ةٍُ أوََّ حَسَنٌُ حَدِيثٌُ ودٍُمَسْع ُ ابْنُِ حَدِيثُ  :عِيسَى أبَ و قَالَُ عَازِبٍ، بْنُِ الْبرََاءُِ عَنُْ الْبَاب وَفيِ :قَالَُ . مَرَّ ، 

ُِ أصَْحَابُِ مِنُْ الْعِلْمُِ أهَْلُِ مِنُْ وَاحِدٍُ غَيْرُ  :يَق ولُ  وَبهُِِ قوَْلُ  وَه وَُ وَالتَّابعِِينَ، وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى النَّبيِ   

ُِ س فْيَانَُ الْك وفةَُِ وَأهَْلُِ الثَّوْرِي  . 

ی علقمہ یہ کہن  ی مسعود بن عبداللہ   کہ ی  اللہ رض   

یم ایک”ی:کہا ن ی عنہ یتمہی ی  اللہ صلی اللہ رسول ی   

نماز ن ی انہوں توی پڑھاؤں؟ نہی نماز طرح کی وسلم ہیعل  

ی ی مرتبہی پہلی ضف اور پڑھاب  اٹھان ی ہاتھ دونوں اپن   

ی اللہ؎۱ ی :۱- ابن مسعود رض  ی ہی   ۔امام ترمذی کہن 

ی براء بن ، ۲- اس باب می   عنہ کی حدییث حسن ہ 

ی عازب ی ثییحد بھی سے عنہما اللہ رض  ب 
ٓ
، ا ۳ ہ  - 

یم ی  یتابع اور کرام صحابہ ہیی علم اہل سے بہت سے ی   

ی یہ کہن  بھی کا کوفہ اہل اور یثوری انیسفی ہیی اور ی   

۔ قول ہ   

Sunan Abu Dawood 748 

ثنََاُ ثنََاُ شَيْبةََ، أبَيُِ بْنُ  ع ثْمَانُ  حَدَّ حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ ك ليَْبٍُ، ابْنَُ يعَْنيُِ عَاصِمٍُ عَنُْ س فْيَانَُ، عَنُْ وَكِيعٌ، حَدَّ بْنُِ الرَّ  

ُِ عَبْدُ  قَالَُ عَلْقَمَةَ، عَنُْ الْأسَْوَدِ، ُِ رَس ولُِ صَلَاةَُ بِك مُْ أ صَل ِي ألََُ :مَسْع ودٍُ بْنُ  اللََّّ ؟ُ وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ  

 

Majority of Fuqa'ha  فقہاء جمہور  

 



 

 

ةًُ إِلَُّ يَدَيْهُِ يرَْفَعُْ فلََمُْ فصََلَّى، :الَُقَُ دُ أبَ و قَالَُ ، مَرَّ خْتصََرٌُ حَدِيثٌُ هَذاَ :دَاو  ه وَُ وَلَيْسَُ طَوِيلٍُ حَدِيثٍُ مِنُْ م   

اللَّفْظُِ هَذاَُ عَلىَ بصَِحِيحٍُ . 

ی تیروا سے علقمہ ی مسعود بن عبداللہ   کہ ہ  یمی ایک :کہا ن ی عنہ اللہ رض  یتمہ ی  اللہ صلی اللہ رسول ی   

ی علقمہ پڑھاؤں؟ نہ نماز کی وسلم ہیعل یہ کہن  ی مسعود ابن پھر :ی  ی نماز ن ی عنہ اللہ رض  رفع توی ،پڑھاب   

وع نماز ( بار کیا ضف نیدی ی شر ی ابوداؤد ؎۔۱ ایک ) وقت کرت  یہ کہن  سے ثییحد لیطوی کییا ہی :ی   

ی۔ی ، اور یہ حدییث اس لفظی کے ساتھ صحیح نہیی   ماخوذ ایک مختض ٹکڑا ہ 
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ثنََاُ ٍ، بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّ ثنَاَ عَلِي  عاَوِيةَ ُ، حَدَّ ذيَْفةََ، وَأبَ و عَمْرٍوُ، بْنُ  وَخَالِدُ  م  ثنََاُ :قَال وا ح  بهَِذاَ بإِسِْنَادِهُِ س فْيَانُ  حَدَّ ، 

لُِ فيِ يَدَيْهُِ فرََفَعَُ :قَالَُ ةٍ، أوََّ ه مُْ وَقَالَُ مَرَّ ةًُ :بَعْض  وَاحِدَةًُ مَرَّ . 

ابوی اور عمرو بن خالد سےی ہم کہ کہا ا،یک انیب ن ی ہییمعاوی سے ہم کہا ا،یک انیبی ن ی علی بن حسن سے ہم  

ہیعل اللہ صلی آپ :کہا ن ی انہوں ا،یک انیب طرح اس ن ی انیسف سے ہم :کہا ن ی انہوں ا،یک انیب ن ی فہییحذ  

، ہاتھ بار پہلی ن ی وسلم مرتبہ۔ی کیا :کہا ن ی بعض اور اٹھان 
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ثنََاُ دُ  حَدَّ حَمَّ بَّاحُِ بْنُ  م  ، الصَّ از  ثنََاُ الْبزََّ حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ زِياَدٍُ، أبَيِ بْنُِ يزَِيدَُ عَنُْ شَرِيكٌ، حَدَّ عَنُْ ليَْلىَُ، أبَيِ بْنُِ الرَّ  

ُِ رَس ولَُ أنَُ   الْبرََاءِ، لَاةَُ افْتتَحََُ إِذاَ كَانَُ وَسَلَّمَُ يْهُِعَلَُ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ ث مَُّ أ ذ نَيْهُِ مِنُْ قرَِيبٍُ إلِىَُ يدََيْهُِ رَفَعَُ الصَّ  

يعَ ودُ  لَُ  . 



 

 

ی براء ی تییروا سے عنہ اللہ رض  وع نماز جب وسلم ہیعل اللہ صلی اللہ رسول   کہ ہ  ی شر ی توی کرت  دونوں اپن   

ی ہاتھ ینہ ساییا دوباره پھر تھے اٹھان ی تک بییقری کے کانوں اپن  ی ی  تھے۔ی کرت   
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ثنََاُ سَيْنُ  حَدَّ حْمَنِ، عَبْدُِ بْنُ  ح  عَبْدُِ عَنُْ الْحَكَمُِ، عَنُِ عِيسَىُ، أخَِيهُِ عَنُْ لَيْلىَ، أبَيِ ابْنُِ عَنُْ وَكِيعٌ، أخَْبرََناَ الرَّ  

حْمَنُِ ُِ رَس ولَُ رَأيَْتُ  :قَالَُ عَازِبٍُ، بْنُِ الْبرََاءُِ عَنُْ ليَْلىَُ، أبَيِ بْنُِ الرَّ حِينَُ يَدَيْهُِ رَفَعَُ وَسَلَّمَُ عَلَيْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى اللََّّ  

لَاةَُ افْتتَحََُ مَاُ لَمُْ ث مَُّ الصَّ د أبَ و قَالَُ ، انْصَرَفَُ حَتَّى يرَْفَعْه  بصَِحِيحٍُ لَيْسَُ الْحَدِيثُ  هَذاَ :دَاو  . 

ی عازب بن براء ی تیروا سے عنہما اللہ رض  یم   کہ ہ  ی کوی سلموی ہیعل اللہ صلی اللہ رسول ن ی ی  دونوں اپن   

ی اٹھان ی ہاتھ وع نماز ن ی آپ وقت جسی کھاید ہوت  یانہ ن ی وسلم ہیعل اللہ صلی آپ پھر ،کیی شر ینہی ی  ی   

۔ی ی ہ  ی :یہ حدییث صحییح نہی  ی ہی  ۔ ابوداؤد کہن  اٹھایا یہاں تک کہ آپ نمازی سے فارغ ہوی گی 

 

 

 

 



 

 

Jami at Tirmidhi 256   مذي ٢٢٦ الب   

ثنََا :عِيسَى أبَ و قَالَُ بَّاحُِ بْنُ  الْفضَْلُ  حَدَّ ُ، الصَّ ثنََا ع يَيْنةََ، بْنُ  س فْياَنُ  حَدَّثنََاُ الْبَغْدَادِيُّ هْرِيُُّ حَدَّ بِهَذاَ الزُّ  

سْنَادِ، ٍ، ع مَرَُ، عَنُْ الْبَاب وَفيِ :قَالَُ .ع مَرَُ أبَيِ ابْنُِ حَدِيثُِ نحَْوَُ الِْْ جْرٍ، بْنُِ وَوَائلُِِ وَعَلِي  بْنُِ وَمَالِكُِ ح   

وَيْرِثِ، مْيدٍ، وأبي هريرةَ، وأبي وَأنَسٍَ، الْح  دُِ سعدٍ، بنُ وسَهْلُِ أ سَيْدٍ، وَأبي ح  حَمَّ وأبي مَسْلَمَةَُ، بْنُِ وَم   

ُِ وع مَيْرٍُ وجابرِ، الأشعري، موسى وَأبي قتادةَ، حَسَنٌُ حَدِيثٌُ ع مَرَُ ابْنُِ حَدِيثُ  :عِيسَى أبَ و قَالَُ .اللَّيْثيِ   

ُِ أصَْحَابُِ مِنُْ الْعِلْمُِ أهَْلُِ بعَْضُ  يقَ ولُ  وَبِهَذاَ صَحِيحٌُ، وَجَابرُِ  ع مَرَُ، ابْنُ  مِنْه مُْ وَسَلَّمَُ، عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى النَّبيِ   

ُِ، عَبْدُِ بْنُ  ُِ وَعَبْدُ  عَبَّاسٍُ، وَابْنُ  وَأنَسٌَُ ةَُ،ه رَيْرَُ وَأبَ و اللََّّ بيَْرُِ بْنُ  اللََّّ ه مْ، الزُّ الْحَسَنُ  التَّابعِِينَُ وَمِنَُ وَغَيْر   

، سٌ، وَعَطَاءٌُ، الْبصَْرِيُّ جَاهِدٌُ، وَطَاو  ُِ، عَبْدُِ بْنُ  وَسَالِمُ  وَنَافِعٌُ، وَم  ه مُْ، بَيْرٍُجُ  بْنُ  وَسَعِيدُ  اللََّّ وَبهُِِ وَغَيْر   

ُ، وَمَعْمَرٌُ، مَالِكٌُ، :يَق ولُ  ُِ وَعَبْدُ  ع ييَْنةََُ، وَابْنُ  وَالْأوَْزَاعِيُّ بَارَكُِ، بْنُ  اللََّّ ، الْم  وَإسِْحَاق وَأحَْمَد ُ، وَالشَّافِعِيُّ ، 

ُِ عَبْدُ  وقَالَُ باَرَكُِ بْنُ  اللََّّ ِ، حَدِيثَُ وَذَكَرَُ يَدَيْهِ، يرَْفَعُ  مَنُْ حَدِيثُ  ثبَتََُ قَدُْ :الْم  هْرِي  وَلَمُْ أبَِيهِ، عَنُْ سَالِمٍ، عَنُْ الزُّ  

لُِ فيِ إِلَُّ يَدَيْهُِ يرَْفَعُْ لمَُْ وَسَلَّمَُ عَليَْهُِ اللََّّ ُ صَلَّى النَّبيَُِّ أنََُّ مَسْع ودٍُ ابْنُِ حَدِيثُ  يَثْب تُْ ةٍ، أوََّ ثنََاُ مَرَّ أحَْمَدُ  بِذلَِكَُ حَدَّ  

، عَبْدَةَُ بْنُ  لِيُّ ثنَاَ الْْم  ُِ عَبْدُِ عَنُْ الْمَلِكُِ، عَبْدُِ بْنُِ س فْيَانَُ عَنُْ زَمْعةََُ، بْنُ  وَهْبُ  حَدَّ باَرَكُِ، بْنُِ اللََّّ ثنَاَ :قَالَُ الْم  وحَدَّ  

وسَى، بْنُ  يحَْيىَ ثنَاَ :قَالَُ م  فيِ الْيَدَيْنُِ رَفْعَُ يرََىُ أنَسٍَُ بْنُ  مَالِكُ  كَانَُ :قَالَُ أ وَيْسٍ، أبَيُِ بْنُ  إسِْمَاعِيل حَدَّ  

ثنَاَ يحَْيىَُ، وقَالَُ لَاةِ،الصَُّ اقُِ، عَبْدُ  وَحَدَّ زَّ لَاةُِ فيِ الْيَدَيْنُِ رَفْعَُ يرََى مَعْمَرٌُ كَانَُ :قَالَُ الرَّ وسَمِعْت الصَّ  

ودَُ عَاذٍ، بْنَُ الْجَار  ونَُ، بْنُ  وَع مَرُ  ع يَيْنةََُ، بْنُ  س فْياَنُ  كَانَُ :يَق ولُ  م  أيَْدِيَه مُْ يرَْفَع ونَُ ش مَيْلٍُ بْنُ  وَالنَّضْرُ  هَار   

وا إِذاَ لَاةَُ افْتتَحَ  ء وسَه مُْ رَفَع وا وَإِذاَ رَكَع وا وَإِذاَ الصَّ ر  . 

ی عمر   ی، ۲- اس باب می  ی اللہ عنہما کیی حدییث حسن صحییح ہ  ی :۱- ابن عمر رض  ی ہیی   ،امام ترمذی کہن 

 علی، وائل بن حجر، مالک بن حوییرث، انس، ابوہرییره،ی ابوحمید، ابواسید، سہل بن سعد، محمد بن

ی، ۳- یہی ی ہیی 
ب 
ٓ
ی اللہ عنہم سے بھی احادیث ا ی رض  ی لیب   مسلمہ، ابوقتادۃ، ابوموسییی اشعریی، جابر اور عمب 

ی ابن عمر، جابر بن عبداللہ، ابوہرییره، انس، ابن عباس ی سے بعض اہل علم جن میی   ،صحابہ کرام می 

ی سے حسن بضیی، عطاء، طاؤس، مجاہد ی اور تابعی  ی می  یه شامل ہی  ی اللہ عنہم وغب  ی رض   ،عبداللہ بن زبب 

ی،ی اور یہی مالک،ی معمر، اوزاعی، ابن عیینہ، عبداللہ ی ہیی  یه کہن  ی وغب   نافع، سالم بن عبداللہ، سعیید بن جبب 

ی ی :جوی اپن  ی ہی  ی، ۴- عبداللہ بن مبارک کہن  ی ہی   بن مبارک، شافعی، احمد اور اسحاق بن راہوییہ بھی کہن 

، ۵- اور ، پھر انہوں ن ی بطرییقی زہریی روایت کی ہ  ی ان کیی حدییث ( دلیل ) صحیح ہ  ی ہی 
 دونوں ہاتھ اٹھان 

ی دونوں ہاتھ ی اکرم صلی اللہ علیہ وسلم ن ی ضف پہلی مرتبہ اپن  ی اللہ عنہ کی حدییث ”نب   ابن مسعود رض 

ی تھے، ۷- عبدالرزاق ی رفع یدیین کوی صحیح سمجھن  ، ۶- مالک بن انس نماز می  ی ہ   اٹھان یی“وال ثابت نہی 

ی ن ی جارود بن معاذ کوی ی تھے، ۸- اور می  ی رفع یدیین کوی صحییح سمجھن  ی کہ معمر بھی نماز می   کا بیان ہ 

ی ی اور ہارون بن عمر نہ،ییعی بن انیسف” کہ سنا کہن  ی لیشم بن نض  وع نماز جب اٹھان ی ہاتھ اپن  ی شر کرت   

ی رکوع جب اور ۔“اٹھان ی ش اپنا سے رکوع جب اور کرت   

 


